
Polski 

Instrukcja obsługi: Zawieszka ozdobna 

Wskazówki dotyczące użytkowania: 

1. Zawieszkę należy umieścić w miejscu, które będzie odpowiednie do jej zawieszenia, np. na drzewku 
bożonarodzeniowym, na ścianie, lub jako dekorację na oknie. 

2. Upewnij się, że zawieszka jest stabilnie zawieszona, aby uniknąć jej spadnięcia.  

3. Zawieszka ozdobna może być także używana jako ozdoba do prezentów, girland czy innych dekoracji.  

Pielęgnacja: 

1. Regularnie usuwaj kurz z zawieszki za pomocą miękkiej ściereczki. 

2. Unikaj używania silnych detergentów, które mogą uszkodzić materiał. 

3. W razie potrzeby, delikatnie przetrzyj zawieszkę wilgotną ściereczką i pozostaw do wyschnięcia.  

Utylizacja: 

1. Jeśli zawieszka jest wykonana z materiałów recyklingowych, upewnij się, że jest odpowiednio segregowana w 
odpowiednim koszu na odpady. 

2. W przypadku uszkodzenia, jeśli nie jest możliwe jej naprawienie, należy ją wyrzucić do odpowiedniego kosza na 

odpady zmieszane lub zgodnie z lokalnymi zasadami segregacji odpadów.  

 

English 

User Manual: Decorative Pendant 

Usage Instructions: 

1. The pendant should be placed in a suitable location for hanging, such as on a Christmas tree, wall, or window.  

2. Make sure the pendant is securely hung to prevent it from falling. 

3. The decorative pendant can also be used as a gift decoration, garland, or other decor items.  

Care Instructions: 

1. Regularly dust the pendant using a soft cloth. 

2. Avoid using harsh chemicals that might damage the material. 

3. If needed, gently wipe the pendant with a damp cloth and leave it to air dry.  

Disposal: 

1. If the pendant is made from recyclable materials, ensure it is disposed of properly in the appropriate recycling bin.  

2. In case of damage, if repair is not possible, dispose of the pendant in the mixed waste bin or according to local 
waste disposal regulations. 

 

Čeština 

Návod k použití: Dekorativní závěs 

Pokyny k použití: 

1. Závěs umístěte na vhodné místo, například na vánoční stromeček, na zeď nebo jako dekoraci na okno.  

2. Ujistěte se, že závěs je pevně zavěšen, aby se předešlo pádu. 



3. Dekorativní závěs lze také použít jako ozdobu dárků, girland nebo jiných dekorací.  

Údržba: 

1. Pravidelně odstraňujte prach z závěsu pomocí měkkého hadříku. 

2. Vyhněte se použití silných čisticích prostředků, které by mohly poškodit materiál.  

3. V případě potřeby jemně otřete závěs vlhkým hadříkem a nechte jej uschnout. 

Zneškodnění: 

1. Pokud je závěs vyroben z recyklovatelných materiálů, zajistěte jeho správné třídění do příslušného kontejneru na 

odpad. 

2. V případě poškození, pokud není možné jej opravit, vyhoďte závěs do směsného odpadu nebo podle místních 
předpisů pro třídění odpadu. 

 

Slovenčina 

Návod na použitie: Dekoračná záveska 

Pokyny na používanie: 

1. Závesku umiestnite na vhodné miesto, napríklad na vianočný stromček, na stenu alebo ako dekoráciu na okno.  

2. Uistite sa, že záveska je pevne zavesená, aby nedošlo k jej pádu. 

3. Dekoračnú závesku môžete použiť aj ako ozdobu darčekov, girland alebo iných dekorácií.  

Údržba: 

1. Pravidelne odstráňte prach zo závesky pomocou mäkkej handričky. 

2. Vyhnite sa používaniu silných čistiacich prostriedkov, ktoré by mohli poškodiť materiál.  

3. Ak je to potrebné, jemne utrite závesku vlhkou handričkou a nechajte ju vyschnúť. 

Likvidácia: 

1. Ak je záveska vyrobená z recyklovateľných materiálov, zabezpečte jej správne triedenie do príslušného kontajnera 
na odpad. 

2. V prípade poškodenia, ak oprava nie je možná, vyhoďte závesku do zmiešaného odpadu alebo podľa miestnych 
pravidiel triedenia odpadu. 

 

Deutsch 

Benutzerhandbuch: Dekorative Anhänger 

Verwendungsanweisungen: 

1. Der Anhänger sollte an einem geeigneten Ort zum Aufhängen platziert werden, z. B. am Weihnachtsbaum, an der 
Wand oder am Fenster. 

2. Stellen Sie sicher, dass der Anhänger sicher aufgehängt ist, um ein Herunterfallen zu verhindern.  

3. Der dekorative Anhänger kann auch als Geschenkdekoration, Girlande oder andere Dekorationsartikel verwendet 
werden. 

Pflegehinweise: 

1. Stauben Sie den Anhänger regelmäßig mit einem weichen Tuch ab. 

2. Vermeiden Sie die Verwendung von scharfen Reinigungsmitteln, die das Material beschädigen könnten.  



3. Falls nötig, wischen Sie den Anhänger vorsichtig mit einem feuchten Tuch ab und lassen Sie ihn an der Luft 
trocknen. 

Entsorgung: 

1. Wenn der Anhänger aus recycelbaren Materialien besteht, stellen Sie sicher, dass er ordnungsgemäß im 
entsprechenden Recyclingbehälter entsorgt wird. 

2. Bei Beschädigung, falls eine Reparatur nicht möglich ist, werfen Sie den Anhänger in den Restmüll oder gemäß den 
örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien weg. 
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Українська 

Інструкція з використання: Декоративна підвіска 

Інструкція з використання: 

1. Підвіску слід розмістити на відповідному місці для підвішування, наприклад, на новорічній ялинці, на стіні 
або на вікні. 

2. Переконайтесь, що підвіска надійно підвішена, щоб уникнути її падіння.  

3. Декоративну підвіску можна також використовувати як прикрасу для подарунків, гірлянд чи інших 
декоративних елементів. 

Догляд: 

1. Регулярно прибирайте пил з підвіски за допомогою м'якої серветки. 

2. Уникайте використання сильних миючих засобів, які можуть пошкодити матеріал.  

3. При необхідності обережно протріть підвіску вологим рушником і залиште для висихання.  

Утилізація: 

1. Якщо підвіска виготовлена з перероблених матеріалів, переконайтесь, що вона правильно сортується в 

відповідний контейнер для сміття. 

2. У разі пошкодження, якщо її неможливо відремонтувати, викиньте підвіску до змішаного сміття або 

відповідно до місцевих норм сортування відходів. 

 

Română 

Instrucțiuni de utilizare: Pandantiv decorativ 

Instrucțiuni de utilizare: 

1. Pandantivul trebuie plasat într-un loc adecvat pentru a fi agățat, de exemplu, pe bradul de Crăciun, pe perete sau 

pe fereastră. 



2. Asigurați-vă că pandantivul este agățat într-un mod sigur pentru a preveni căderea acestuia. 

3. Pandantivul decorativ poate fi, de asemenea, folosit ca decor pentru cadouri, ghirlande sau alte elemente 
decorative. 

Întreținere: 

1. Curățați regulat pandantivul cu o cârpă moale pentru a îndepărta praful.  

2. Evitați utilizarea unor produse de curățare puternice care ar putea deteriora materialul.  

3. Dacă este necesar, ștergeți pandantivul cu o cârpă umedă și lăsați-l să se usuce. 

Eliminare: 

1. Dacă pandantivul este fabricat din materiale reciclabile, asigurați-vă că este eliminat corespunzător în containerul 
de reciclare corespunzător. 

2. În caz de deteriorare, dacă nu poate fi reparat, aruncați pandantivul în coșul de gunoi pentru deșeuri amestecate 

sau conform reglementărilor locale pentru reciclare. 

 

Magyar 

Használati útmutató: Dekoratív függő 

Használati utasítások: 

1. A függőt helyezze el egy megfelelő helyre, például karácsonyfára, falra vagy ablakba.  

2. Gondoskodjon róla, hogy a függő biztonságosan legyen felfüggesztve, hogy elkerülje a leesést.  

3. A dekoratív függőt ajándékok, girlandok vagy egyéb dekorációs elemek díszítésére is használhatja.  

Ápolás: 

1. Rendszeresen tisztítsa meg a függőt puha ruhával a portól. 

2. Kerülje a durva tisztítószerek használatát, amelyek károsíthatják az anyagot.  

3. Ha szükséges, óvatosan törölje át a függőt nedves ruhával, majd hagyja megszáradni.  

Elhelyezés: 

1. Ha a függő újrahasznosítható anyagokból készült, ügyeljen arra, hogy megfelelően legyenek elhelyezve a megfelelő 
hulladéktárolóban. 

2. Ha a függő megsérült, és nem javítható, dobja el a megfelelő vegyes hulladékgyűjtőben vagy az önkormányzati 

hulladékkezelési előírásoknak megfelelően. 

 

Български 

Инструкция за употреба: Декоративна висулка 

Инструкции за употреба: 

1. Поставете висулката на подходящо място за окачване, например на коледната елха, на стената или на 
прозореца. 

2. Убедете се, че висулката е стабилно окачена, за да избегнете падането ѝ.  

3. Декоративната висулка може да се използва също като декорация на подаръци, гирлянди или други 
декоративни елементи. 

Поддръжка: 



1. Редовно почиствайте висулката от прах с мека кърпа. 

2. Избягвайте използването на силни почистващи средства, които могат да повредят материала.  

3. При нужда внимателно избършете висулката с влажна кърпа и я оставете да изсъхне.  

Изхвърляне: 

1. Ако висулката е изработена от рециклируеми материали, уверете се, че тя се изхвърля правилно в 
съответния контейнер за рециклиране. 

2. В случай на повреда, ако не може да бъде ремонтирана, я изхвърлете в контейнера за смесени отпадъци 
или според местните разпоредби за разделно събиране на отпадъци. 

 

Ελληνικά 

Οδηγίες χρήσης: Διακοσμητικό κρεμαστό 

Οδηγίες χρήσης: 

1. Το κρεμαστό πρέπει να τοποθετείται σε κατάλληλο σημείο για να κρεμαστεί, όπως στο χριστουγεννιάτικο δέντρο, 
στον τοίχο ή στο παράθυρο. 

2. Βεβαιωθείτε ότι το κρεμαστό είναι σωστά κρεμασμένο για να αποφεύγεται η πτώση του.  

3. Το διακοσμητικό κρεμαστό μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί ως διακόσμηση δώρων, γιρλάντας ή άλλων 
διακοσμητικών στοιχείων. 

Φροντίδα: 

1. Καθαρίστε τακτικά το κρεμαστό από σκόνη με ένα μαλακό πανί. 

2. Αποφύγετε τη χρήση ισχυρών καθαριστικών που ενδέχεται να βλάψουν το υλικό. 

3. Αν χρειάζεται, σκουπίστε το κρεμαστό με ένα υγρό πανί και αφήστε το να στεγνώσει.  

Ανακύκλωση: 

1. Εάν το κρεμαστό είναι κατασκευασμένο από ανακυκλώσιμα υλικά, φροντίστε να το πετάξετε στον κατάλληλο 

κάδο ανακύκλωσης. 

2. Σε περίπτωση ζημιάς, αν δεν μπορεί να επισκευαστεί, πετάξτε το κρεμαστό στα απορρίμματα ή σύμφωνα με τις 
τοπικές κατευθυντήριες γραμμές ανακύκλωσης. 
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Lietuvių 

Naudojimo instrukcija: Dekoratyvinis pakabukas 

Naudojimo instrukcijos: 

1. Pakabuką reikėtų patalpinti tinkamoje vietoje pakabinimui, pvz., ant Kalėdų eglutės, ant sienos arba ant lango.  



2. Įsitikinkite, kad pakabukas yra saugiai pakabintas, kad išvengtumėte jo nukritimo.  

3. Dekoratyvinis pakabukas gali būti naudojamas kaip dovanos dekoracija, girlianda ar kiti dekoratyviniai elementai.  

Priežiūra: 

1. Reguliariai nuvalykite pakabuką nuo dulkių minkštu audiniu. 

2. Venkite naudoti stiprius valiklius, kurie gali pažeisti medžiagą. 

3. Jei reikia, švelniai nuvalykite pakabuką drėgnu audiniu ir leiskite jam išdžiūti.  

Šalinimas: 

1. Jei pakabukas pagamintas iš perdirbamų medžiagų, užtikrinkite, kad jis būtų tinkamai išrūšiuotas į atitinkamą 
perdirbimo konteinerį. 

2. Jei pakabukas sugadintas ir jo negalima suremontuoti, išmeskite jį į mišrių atliekų konteinerį arba pagal vietinius 
atliekų tvarkymo taisykles. 

 

Latviešu 

Lietošanas instrukcija: Dekoratīvs piekariņš 

Lietošanas instrukcijas: 

1. Piekariņu vajadzētu novietot piemērotā vietā piekarei, piemēram, uz Ziemassvētku eglītes, pie sienas vai uz loga.  

2. Pārliecinieties, ka piekariņš ir droši piekārts, lai izvairītos no tā nokrišanas.  

3. Dekoratīvo piekariņu var izmantot arī kā dāvanu dekorāciju, virteni vai citus dekoratīvus elementus.  

Kopšana: 

1. Regulāri notīriet piekariņu no putekļiem ar mīkstu drānu. 

2. Izvairieties no stipru tīrīšanas līdzekļu lietošanas, kas var bojāt materiālu.  

3. Ja nepieciešams, uzmanīgi noslaukiet piekariņu ar mitru drānu un ļaujiet tam nožūt.  

Iemest: 

1. Ja piekariņš ir izgatavots no pārstrādājamiem materiāliem, pārliecinieties, ka tas ir pareizi izmests atbilstošajā 
pārstrādes konteinerā. 

2. Ja piekariņš ir bojāts un to nevar salabot, izmetiet to maisījuma atkritumu konteinerā vai saskaņā ar vietējiem 
atkritumu šķirošanas noteikumiem. 

 

Suomi 

Käyttöohje: Koristeellinen riipus 

Käyttöohjeet: 

1. Riipus tulisi sijoittaa sopivaan paikkaan ripustamista varten, esimerkiksi joulukuuseen, seinälle tai ikkunalle.  

2. Varmista, että riipus on turvallisesti ripustettu, jotta se ei putoa. 

3. Koristeellista riipusta voidaan myös käyttää lahjojen, jouluketjujen tai muiden koriste-esineiden koristeena. 

Hoito: 

1. Pyyhi riipus säännöllisesti pehmeällä liinalla pölystä. 

2. Vältä voimakkaiden puhdistusaineiden käyttöä, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.  



3. Tarvittaessa pyyhi riipus kostealla liinalla ja anna sen kuivua. 

Hävittäminen: 

1. Jos riipus on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista, varmista, että se lajitellaan oikein oikeaan 

kierrätyspisteeseen. 

2. Jos riipus on vaurioitunut eikä sitä voida korjata, hävitä se sekajätteeseen tai paikallisten jätehuoltomääräysten 

mukaan. 

 

Hrvatski 

Upute za uporabu: Dekorativni privjesak 

Upute za uporabu: 

1. Privjesak treba postaviti na prikladno mjesto za vješanje, npr. na božićnu jelku, na zid ili na prozor.  

2. Provjerite je li privjesak sigurno obješeni kako biste izbjegli njegovo padanje.  

3. Dekorativni privjesak može se koristiti i kao ukras za poklone, vijence ili druge dekorativne elemente.  

Njega: 

1. Redovito brišite privjesak od prašine pomoću meke tkanine. 

2. Izbjegavajte korištenje snažnih sredstava za čišćenje koja mogu oštetiti materijal.  

3. Ako je potrebno, nježno obrišite privjesak vlažnom krpom i ostavite da se osuši.  

Odlaganje: 

1. Ako je privjesak izrađen od reciklirajućih materijala, pobrinite se da bude pravilno odvojen u odgovarajući 
kontejner za reciklažu. 

2. U slučaju oštećenja, ako nije moguće popraviti, odložite privjesak u miješane otpatke ili prema lokalnim pravilima 

za reciklažu. 

 

Slovenščina 

Navodila za uporabo: Dekorativni obesek 

Navodila za uporabo: 

1. Obesek postavite na primeren kraj za obešanje, npr. na božično drevo, na steno ali na okno.  

2. Prepričajte se, da je obesek trdno obešen, da preprečite njegov padec. 

3. Dekorativni obesek lahko uporabite tudi kot okras za darila, garlande ali druge dekorativne elemente.  

Vzdrževanje: 

1. Redno odstranjujte prah z obeska s pomočjo mehke krpe. 

2. Izogibajte se uporabi močnih čistilnih sredstev, ki bi lahko poškodovala material.  

3. Če je potrebno, nežno obrišite obesek z vlažno krpo in pustite, da se posuši.  

Odstranjevanje: 

1. Če je obesek izdelan iz recikliranih materialov, poskrbite, da bo pravilno razvrščen v ustrezno posodo za reciklažo.  

2. V primeru poškodbe, če ga ni mogoče popraviti, ga odložite v mešane odpadke ali v skladu z lokalnimi smernicami 
za reciklažo. 



 

Français 

Mode d'emploi: Pendentif décoratif 

Instructions d'utilisation : 

1. Le pendentif doit être placé à un endroit approprié pour être suspendu, par exemple sur un sapin de Noël, sur un 
mur ou sur une fenêtre. 

2. Assurez-vous que le pendentif est suspendu de manière sécurisée pour éviter qu'il ne tombe.  

3. Le pendentif décoratif peut également être utilisé comme décoration pour des cadeaux, des guirlandes ou 
d'autres éléments décoratifs. 

Entretien : 

1. Nettoyez régulièrement le pendentif avec un chiffon doux pour enlever la poussière.  

2. Évitez d'utiliser des produits de nettoyage puissants qui pourraient endommager le matériau.  

3. Si nécessaire, essuyez délicatement le pendentif avec un chiffon humide et laissez-le sécher. 

Élimination : 

1. Si le pendentif est fabriqué à partir de matériaux recyclables, assurez-vous qu'il soit correctement trié dans le 

conteneur de recyclage approprié. 

2. En cas de dommage, s'il ne peut pas être réparé, jetez-le dans le bac à déchets mélangés ou conformément aux 

règlements locaux de gestion des déchets. 
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Español 

Instrucciones de uso: Colgante decorativo 

Instrucciones de uso: 

1. Coloque el colgante en un lugar adecuado para colgarlo, por ejemplo, en el árbol de Navidad, en la pared o en la 
ventana. 

2. Asegúrese de que el colgante esté colgado de manera segura para evitar que se caiga.  

3. El colgante decorativo también puede utilizarse como decoración para regalos, guirnaldas u otros elementos 
decorativos. 

Mantenimiento: 

1. Limpie regularmente el colgante con un paño suave para eliminar el polvo.  

2. Evite usar productos de limpieza fuertes que puedan dañar el material.  

3. Si es necesario, limpie suavemente el colgante con un paño húmedo y déjelo secar.  



Eliminación: 

1. Si el colgante está hecho de materiales reciclables, asegúrese de desecharlo correctamente en el contenedor de 
reciclaje correspondiente. 

2. En caso de daño, si no puede ser reparado, deséchelo en el cubo de basura de residuos mezclados o de acuerdo 
con las normativas locales de reciclaje. 

 

Svenska 

Användarhandbok: Dekorativ hänge 

Användarinstruktioner: 

1. Häng upp hängsmycket på en lämplig plats, till exempel på en julgran, på väggen eller på ett fönster.  

2. Se till att hängsmycket är ordentligt upphängt för att förhindra att det faller ner.  

3. Det dekorativa hängsmycket kan även användas som dekoration för presenter, girlander eller andra dekorativa 
element. 

Underhåll: 

1. Rengör regelbundet hängsmycket från damm med en mjuk trasa. 

2. Undvik att använda starka rengöringsmedel som kan skada materialet.  

3. Vid behov, torka försiktigt av hängsmycket med en fuktig trasa och låt det torka.  

Bortskaffande: 

1. Om hängsmycket är tillverkat av återvinningsbara material, se till att det sorteras korrekt i lämplig 
återvinningsbehållare. 

2. Om hängsmycket är skadat och inte kan repareras, släng det i blandavfall eller enligt lokala 
återvinningsföreskrifter. 

 

Português 

Manual de Instruções: Penduricalho decorativo 

Instruções de uso: 

1. Coloque o penduricalho em um local adequado para pendurá-lo, por exemplo, na árvore de Natal, na parede ou 
na janela. 

2. Certifique-se de que o penduricalho está pendurado de forma segura para evitar que caia.  

3. O penduricalho decorativo também pode ser usado como decoração para presentes, guirlandas ou outros 
elementos decorativos. 

Manutenção: 

1. Limpe regularmente o penduricalho com um pano macio para remover a poeira.  

2. Evite usar produtos de limpeza fortes que possam danificar o material.  

3. Se necessário, limpe suavemente o penduricalho com um pano úmido e deixe-o secar. 

Descarte: 

1. Se o penduricalho for feito de materiais recicláveis, certifique-se de descartá-lo corretamente no recipiente de 

reciclagem apropriado. 



2. Caso o penduricalho esteja danificado e não possa ser consertado, descarte-o no lixo misto ou de acordo com as 
diretrizes locais de reciclagem. 

 

Nederlands 

Gebruiksaanwijzing: Decoratieve hanger 

Gebruiksaanwijzing: 

1. Plaats de hanger op een geschikte plek om op te hangen, bijvoorbeeld aan de kerstboom, aan de muur of aan het 
raam. 

2. Zorg ervoor dat de hanger veilig is opgehangen om te voorkomen dat deze valt.  

3. De decoratieve hanger kan ook worden gebruikt als decoratie voor geschenken, slingers of andere decoratieve 
elementen. 

Onderhoud: 

1. Maak de hanger regelmatig schoon van stof met een zachte doek. 

2. Vermijd het gebruik van sterke schoonmaakmiddelen die het materiaal kunnen beschadigen.  

3. Indien nodig, veeg de hanger voorzichtig af met een vochtige doek en laat deze drogen.  

Afvalverwerking: 

1. Als de hanger is gemaakt van recyclebare materialen, zorg er dan voor dat deze correct wordt gesorteerd in de 

juiste recyclebak. 

2. Als de hanger beschadigd is en niet gerepareerd kan worden, gooi deze dan weg bij het gemengde afval of volgens 

de lokale recyclevoorschriften. 

 

Italiano 

Istruzioni per l'uso: Ciondolo decorativo 

Istruzioni per l'uso: 

1. Posiziona il ciondolo in un luogo adatto per essere appeso, ad esempio sull'albero di Natale, sulla parete o sulla 
finestra. 

2. Assicurati che il ciondolo sia appeso in modo sicuro per evitare che cada.  

3. Il ciondolo decorativo può essere utilizzato anche come decorazione per regali, ghirlande o altri elementi 

decorativi. 

Manutenzione: 

1. Pulisci regolarmente il ciondolo dalla polvere con un panno morbido. 

2. Evita di usare detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale.  

3. Se necessario, pulisci delicatamente il ciondolo con un panno umido e lascialo asciugare.  

Smaltimento: 

1. Se il ciondolo è realizzato con materiali riciclabili, assicurati che venga smaltito correttamente nel contenitore per 
il riciclaggio appropriato. 

2. In caso di danneggiamento, se non può essere riparato, gettalo nei rifiuti misti o secondo le normative locali sul 
riciclaggio. 

 


